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Előfizethetni csak a kiadónál országú
ton Kunewalder házban, vidéken a k. pos
tahivatalnál

Előfizetési ár:
Jalios elejétől kezdve fél évre Bada- 

pesten házhozhordással 5 ft Vidékre pos
tán borítékban 6 ft

Évnegyedre Budapesten * ft. 30 kr. 
vidékre postán 3 ft. 30 kr..

Egy hónapos elő fizetést csak helyben, 
s a hónap első napjától számítva 1 forint
jával fogadunk el.

Hirdetésektől egy háromszor kasábozott 
sorért, vagy ennek helyéért 3 kr. peng. p. 
fizettetik.

Pest aug. 29.
— Nagy megülödést okozott, hogy ma délu

tán a hatóság rendeletéből a nemzetőrség szá
mára azon figyelmeztetés mellett, hogy ha a vá
rosban vészt dobolnának, mindenki fegyverével 
előjönni tartozzék, kemény töltések osztattak ki.

A képviselők házában az ülés tizenkét óra
kor kezdődött: tárgy a pénzügyi javaslat. Kos
suth nem volt jelen. Klauzál Gábor egy hosszú 
dictiot tartott arról, hogy Magyarország Austria 
részéről a vámviszonyokra nézve annyira el van 
nyomva, hogy hasonló elnyomás a történetekben 
páratlan.

Voltak képviselők, kikre nézve ezen beszéd
ben sok uj volt

Az ülés egy sereg paragraphns elfogadása 
után nyájas mosolyok, s udvarias kézszorilások 
között délután két órakor békességben eloszlott.

A kamra tagjainak egy része rendkivül inge
rült állapotban van. Sokan panaszkodnak, hogy 
nyugtalanságaikban sem éjjelük sem nappaluk.

A többség a legirtóztatóbb phlegmával tár
gyalja a törvényjavaslatot, mellyet ha igazi bizo
dalma volna a ministeriumbau, ez úttal egy elol
vasás után el kellett volna fogadnia.

Illy rendkívüli időkben, az ország jövendője 
feletti elhatározás végperczeiben, ha Kossuth 
volnánk, ézt követelnők is.

Világon nem képzelhető borzastóabb sitire 
mint hosszú nyugalmas I egész évre terjedő 
apróságos és részletes számadás, midőn nem tud
juk melyik peresben kondal meg a vészharang.

A ministerium, mit mindennap mondunk, 
elvesztegette a négy hónapot, mellyben nem csak 
illendőleg elkészülhettünk volna, hanem alkalma
sint erős hangvitelünknél fogva másokat az el
lenkészületektől elriaszthattunk volna.

Ésmost maga a kipviselőház akar bűntárs 
lenni abban, hogy a legutolsó perczek, midőn 
már már a kétségbeesés dühéhez kell folyamod
nunk a perczeket hoszadalmas kisszerüsködó- 
sekre pazarolják.

Ellenségeink azért bátrak, azért követelők, 
mert látják, hogy mi saját gazdag erőnkben, és 
kimerilhetlen segédforrásainkbait fulladozunk.

Ha, igaz mit mondanak, hogy a nép nincs ve
lünk, annak csak az oka, mert az erélytelen kor
mányt minden ember elhagyja.

Ugyan micsoda más érdek kötötte a népeke 
például Metternich politikájához? semmi más, 
mint az erély.

Hogy kívánhatta volna a magyar kormány, 
hogy körötte mindenek egybe seregeljenek, ha 
az emberek érzették, hogy e kormány őket meg 
nem védheti ?

Nyájas olvasó, a nép csak világos akarat 
és ismert zászlók alá szokott csak összeseregleni.

A világon minden elv, minden tan és véle
mény, minden szó, ha az bátran és harsogva 
kürtöltetik, elég pártolókra akad. De oda senki
nek sincs kedve gyűlni, a hol férfiak vannak, 
kiknek minden szavuk egy talány, kiknek czél- 
juk ismeretlen, s kikben nincs határozottság, 
nincs állandóság.

A magyar ministeriumról soha senki sem 
tudta mit akar. Néha úgy mutatók magokat, mint 
kik elhatározák intézkedéseikben kitünöleg az or
szág függetlenségét tekinteni főszempontnak. 
Egy más órában pedig miként az olaszügy, s a 
svarczgelb ügyben egészen ellenkezőt tanúsí
tottak. —

Az okát tudjuk. A kormány előtt mindig ez 
állott. Engedni, vagy átlépni a forradalmi politi
kára. Meg kell vallani keserű alternatíva.

A ministerium támogatva az aluszékonyság- 
ban fetrengő táblabiróságtó! az első utat válasz
totta, s azzal a leggunyosabb helyzetbe, s maga 
magával a legélesebb contradictióba jött.

Lássuk csak. A ministerium, csakhogy a forra
dalmi politikát, (& mi közbevetöleg legyen mond
va, lényegileg különbözik a forradalomtól) elke
rülhesse, egy kielégithetlen követelő ellenében 
folyvást és folyvást engedett.

Lássuk, mit kiváá tőlünk ezei kielégithetlen 
követelő — statusadósságot, hadügyet, és pénz
ügyet, szóval, mindazon eszközöket, menyeknek 
ha egyszer az osztrák kényelmes birtokába jut, 
régi czélját a beolvasztást azután könnyen ki
viheti. —

Ellenben, mintán tadjuk, hogy a ministerium 
azon útfélen prédikálja, hogy ők inkább meghal
nak, mintsem az 1848. ni. törvényből csak egy 
betűt is engedjenek, s azért a múlt országgyűlés 
után el is vállalták a tárcsákat, magokra vették a 
felelősséget, hogy azon törvényeket fenfogják tar
tani legsúlyosabb contradictio ezennel kifog tűnni.

A ministerium Ígérete és kötelessége ellenére 
a kielégithetlen követelő javára folyvást és foly
vást enged. Enged azzal, hogy sok dolgot ked
vükért nem tesz, enged az által,hogy sok mást pedig 
elkövet Miért? mert előtte a tragikus alternatíva, 
melly szerint vagy engedni kell, vagy egy új poli
tikára átlépni.

A ministerium enged, nehogy forradalmi po
litikához kelljen folyamodni És enged tovább, és 
tovább mig egyszer az engedést vagy ő , vagy az 
ország megsokalja.

De midőn szüntelenül engedett akkor osak 
ön magát gyengítette mindinkább! következőleg 
a ministerium csak azért kerülte a forradalmi po
litikát, hogy akkorára midőn elvégre, ha szaba
don akarunk élni, mégis ezen politikához kel- 
lend folyamodnunk, akkorára az ellenség minél 
erősb, mi pedig minél gyengébbek legyünk.

Már aprilbau kellett volna mindent megkez
denünk, nem pedig tetszelegni magunknak, hogy 
mi mindenható mintaterek vagyunk 1

Ha a minis sium kés alatt mindig csak erő- 
sitt magát, a manók bánták volna, akármit inak  
oda az adreszbe, bizony senki sem gondol olly 
nagyon vele, ha sárgafekete zászlóra szavaiunk- 
e, vagy pedig nemzetire.

Ügyeinknek rövid idő alatt jobbra balra el 
kell dőlnie, s azon kiállítandó ajouczok minden 
bizonnyal bármit mond a törvény, vagy mint 
nemzetiek fognak lenni.

Meliyik fog a két lehetőség közöl megtörtén
ni, a sors kezében van. Mert mi nem teszünk 
egyebet, mint az időt pazaroljak. Az idő pedig 
nem vár, az események rohannak, mi maradunk.

Ellenségeink mélyen hallgatnak, és kaczag- 
nak magukban, mert mentül tovább késünk, az fi 
győzelmük annál bizonyosb.

Ha mi áprilisban adunk symptomákat arra, 
hogy nem akarunk eagedni, az osztrák kormány 
az akkori szorult helyzetében könyörög nekünk, 
s két kézzel szórja a kedvező alkufeltételeket

Most? változtak az aotiák.
Ha most kezdünk, azonnal látni fogjuk, hogy
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minden lépéseink ellenében odakint két lépés tör
ténik. Már csak puszta hírére pénz és katonai 
operatiónknak miket kellett e napokban visszaha
tásul tapasztalnunk.

Kérdjük tehát, van-e még kedve a ministeri- 
umnak tovább engedni, mert hiszen már most is 
olt vagyunk, hogy a törvény szakaszaiból egy 
egész sort oda engedtünk.

És nyertünk-e viszont engedményeinkért 
valamit.

Semmit sem. Csak egy kis időt, melly ugyan 
a nemzet sorsára nézve legvéghetetlenebben drá
ga kincs, de nem a mostani ministerlutn kesében. 
Ezt tudják elleneink. Az ofzttráK Kormány csak 
asért enged időt, mert látja, hogy mi azt-úgy 
sem igen használjuk.

Azt hiszi, hogy ha igy visszük ügyeinket, ide 
s tova nem hogy meghódítania kellend minket, 
hanem inkább kegyesen visszafogadnia , még 
pedig minden feltétel nélkül.

A ministerium négyhónapos tétlenségében 
csak aludt, s álma után azon ébred fel, hogy 
5t az osztrák kormány lekötötte. Egyik lábát 
szent Tamásnál, másikat Zágrábban. Most nem 
tud járni, csak vergődik, s csak abból él, hogy 
árnitja magát..

. Honnan.jő segítség ?
.Lehetséges volna-c, hogy c nemzet olly if

jan és.szépen elveszhessen akkor, midőn annyi 
ereje hever kün porlagon és használatlanul.

Mákvirágok.
— A ministerelnökaél — mint hiteles kútfő

ből hallottuk, nem sokára egy m i n i s t e r i a l i s  
z e n é s z é t ; - ,  s z a v a l a t i -  é s  t á n e z p s -  
t é l y  fog readeztetni. Az előforduló p l ec e - e k  
Következők;

E l s ő  s z a k a  s z.
1. La  P é r f i d i a  czlmfl nagy opera buffa 

n y i t á n y  ;i, előadva az ö s s z e s  mi ni i á t e-  
r i ü i n  állal a-tee" a e c o m p a g u e m e n t  dbs 
200 ezer katona és 42 millió pengő forint.

2. A 11 e g r  o f u r i o s o, szószékre alkalmaz
va e t  e x é c u t é  pár Ko s s u t h .
: 3. R n l e  Br i t t ani a , szaval j a  s egy láncz- 

Szemmel kíséri S z é c h é n y i . '
4. L e s  b e l l e s  c ó q u e t t e s , p a s  des deux 

eljárva K o s s u t h  és S z e m e r e  által.
5. L a r g h e t t o  l a m e n  t a b i l e ,  a n a g y  

b ő g ő n  előadva K l a u z á l  által.
6. Ba l l j a b i l e  nagyhatású n ó s z e  s e mmi  

f o g d  me g  - jól ,  egy Lülügyminisleri tárczán 
játszva Eszterházi által, ki ez alkalomra rá vétette 
magát Pestre jönni.

M á s o d i k  s z a k a s z .
1. Bí z u I suls-Zu v á z á s  czimű P o s s é  

f i n á l é j a ,  előddva egy nagyfaasu főrend által 
s kísérve Bernát Jósof éh Chiky forulyások áltál.

2. Go t t  e r b a l t e ,  énekli Mészáros.
1 3. A 1 o g i 1 k o s, nagy hasbolbeszélési mu

tatvány Déák Ferencztöl.

4. 11 d o l c e  f a r  n ien te ,nagyszerü  ma- 
gánytáncz, K l a u z á l  Gábor .

5. N o t t u r n o , <egy mogyorófa-pálezán sí
polja S z é c h é n y i .

6. C h a n s o n s  d’a m o u r  a v e c  d e s  v a- 
r i a t i o n s  b r i l l a n t e s ,  egy iv papíron játszva 
S z e m e r  é t ő l ,

7. F u g a  f u r i o s a ,  Hám János süvegén elö- 
adva Ötvös által.

Az egészet pedig bezárja egy G r a n d T r i o  
énekelve B a t t h y á n i  L a j o s ,  I v á n k a  Zs.  
és N y é k i  A l b e r t  által.

— A képviselők teremébe tegnap egy v e r é b  
repült be, mellyre nézve az elnöknél következő 
törvényjavaslat tétetett le :

1. §. A terembon levő v e r é b  kihajtása el* 
határoztatik.

2. 8. Ezen határozat foganatba vétele a há
ro m  M a d a r á s z o k r a  bizatik.

— Az érintett v e r é b  némeliy képviselők 
fejébe szeget ütött. R e a c t i o  k é m j e i r ő l  
és r ö g t ö n  i t é l ő s z é k r ő l  volt suttogás,s a 
g y a n ú s  s z á r n y a s á l l a t n a k  szemügy alatti 
tartására intézkedés történt

ma r e g g e l  9 ó r a k o r .
Á v e r  éb kifizetett s repülését egyenesen az 

áldaná felé vette, és gyanút gerjesztőig csiri- 
polt Buda felé.

i 1 ó r a k o r  .
A gyanú nem volt alaptalan. Az elrepült v e- 

r é b  csakugyan i l l y r  k é m volt, s z i n e i  Nagy 
Károly képviselő polgártársunk ü l ő h e l y é n  
megtaláltattak.

E rémítő felfedezés következtében az e g é s z 
s é g ü g y i  ministeri osztály következő rendeletet 
fog közrebocsátani:

„Tekintve azon méltó aggodalmat, melly egy 
illyr veréb-kémnek a1 nemzet képviselői teremébe 
lett behatolásából eredhetöleg, ez ikervárosok bé
ke szerető polgárainak honszerelem magasztos ér
zetétől dagadó kebleikben lakó szivkamarákban 
életveszélyeztetöleg gerjedhet: az első felelős 
független magyar ministerium egészségügyi osz
tálya kötelességéből származó kedves kötelessé
gének tartja az aggállyal telt kebleket azon bizto
sítással nyugtatni meg: hogy a’ képviselő terem
ben történtek á1 kéfrdésbeni veréb által annál ke
vésbé áralathatnak el, tpivel a z t ö k é l e t e s e n  
e s z é l  v e s z t é . .1!

Csernátoní.

Barátom Albert 1
Yáczon vagyok a f e h é r  h a j ó  vendéglő

nek egyik szobájában, egyes-egyedül.
Mi a patvart keres ez Váczon? kérde], tu

dom , magadban, egy szánakozásteljes áSitással 
pillantván a postabélyegre.

Hjah barátom ennek sok oka van. Némely 
tárgyak felett csak bizonyos távolból lehet helye
sen ítélni, mert a közeliét elfogulttá teszi a keblét 
s kráptáztatja a szemet; ezért ohajtám egy kissé 
messzebbről tekinteni g r a n d j e u-t , melly

bonunk fővárosában játsnatik. Vágytam bár pil
lanatra is - r  kibontakozni az együtt játszás nyo- 
íuaaztóságábél s valamivel távolabbról szemlélő 
szerepet vinni. A partie-t néző — feltéve, hogy 
őrt valamit hozzá, sokszor jobban és gyorsabban 
átlátja a helyes vagy bal lépéseket, mint magok 
a játszók.

És akartam is még egy kis friss és politicá- 
tól ment léget szívni, távol von  d em  T h i n  
u n d T r e i b e n ,  melly Pesten még az imahá- 
zakat is átjárá s melly olly változatos s mégis 
olly nyomasztó, mert — nem természetes.

Látod barátom, mennyi.okot tudok előszámlál
ni s pedig mindezek — mint mondani szokás-r In  
ultima analysi hamisak, mert a valódi ok egy  
f ö l d i  a n g y a l  volt, kit Váczig elkísértem, 
egy a n g y a l ,  kiért képes volnék magámat — 
mint Lauka barátunk mondaná tönkre géz hajósai:

Reggeli 6 órakor indulánk e l; a hajón nem 
volt felette sok utas; ezek nagy részét is azon
ban a reggeli hideg lég a kabinetekbe hajtá. A  
társaság egyébiránt már az elinduláskor boszan- 
kodni kezdett, mert a hajót egyik utas a leglas- 
subbak egyikének lenni rnondá. Képzelheted, hogy 
ezen átalános kedvetlenséget gerjesztő nyilatkozat 
tévőjét mint legjobb emberemet tekintém s kész 
lettem volna megcsókolni.

Az utasok mind téli módra voltak beburkolva 
szűrökbe köpönyegekbe és kabátokba a nők ha- 
sonlag.

Egyébiránt minthogy mind az , mit a hajó 
személyzetét vagy as ut eseményeit illetőleg 
írnék, mintán nagyon körülnézni sem időm sem 
kedvem nem vala — teljes jogon saját találmá
nyomnak s igy valótlannak tartanád, ezekről mi 
sem szólok.

Elég annyi, hogy Váczra érve a hajóból ki
szálltam, nehéz szívvel mondám cl, hogy „édes 
Minkám (?) el kell válni 1“ Hiszed vagy nem, de a 
gőzös is osztozott bánatomban s kerekei olly ne
hezen indultak meg- mozogni, mintha fájt volna 
néki kincsemet tova vinni; a Dana pedig mély 
habokat vetett bosszújában s a szél csipősbben fojt.

De mind semmit sem használt, ich hiú au fs  
Trockene gekommen s ő elment Győrbe, hol Ha- 
z á n k  eltemetve fekszik, mig pedig — mi leg
különösebb — a ministerium érdemén kívül csu
pán az ottani nemzetőrség muszkaszagu fellépé
se által.

Oh Győr 1 warum hasi du mir das gethan ? 
ügy érzem magam most Váczon, mint egy máso
dik R o b i n s o n .

Délutáni 4 óráig bámulhatom a. város ne
vezetességeit.

Előttem hömpölyög a duna nyugodtan és el-
lene-állhatatlanul, m>nt bátor hadsereg.

Oh bár c folyó minden csepje egy egy ten
gerré változnék, hogy elöntené olt alatt ama há
látlan fajzatot, melly édes anyjára fenó gjilkos 
fegyvereit!

íme, szabadulni véltem jelen állapotunk nyor 
masztó súlyától, de nem lehet a hatalmas fojyó s 
a békés vidék contrastja feleleveníti lelkemnek 
pillanatra elszunnyadt aggodalmait, s a komor 
valóság űzni kezdi szép álmaimat, mellyekben ez 
édes hont boldognak, virágzónak és méltóságos-
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nákláttán, s bizony hinni kezdünk a költi sza
raiban, melly szerint:

Múltadban nincs öröm,
Jövödbsn nincs remény,
Hanyatló szép hazám,
Miattad rérzem ént

A dolgok állása oda jutott már, hogy a jobb- 
érzésüek csak — dicsőséges halálról beszéltének; 
és elérkezett azon szorongató helyzet is, melly
— a história tanúsága szerint — csak a legna
gyobb catastropheok szelén szokta meglepni a 
népeket: értem azon g y a n a k o d á s t ,  mellyel 
kiló a másikban egy egy ellenséget keres, mellyel 
minden eseményben á r u l á s t  keresünk.

Hazámfiai 1 őrizkedjetek e helyzettől, mert a 
melly népet az önmagában! h i t  elhagyott, az 
v e s z v e  van.

Körülményeink — az igaz — naponként ne
hezülnek, fejünk felett még tiszta ugyan a látha
tár, de csak az érzékeitől megfosztott nem látja 
és nem érzi a közelgő vihar előjeleit, árulás is 
van ügyeinkben akármennyi , de még főbbjei— 
lemtelenség, melly ma hódol a magyarnak és 
holnap fejet hajt az osztrák vagy illyr előtt.

De bár felénk nehezedtek is az idők, s bár 
egyes dörgéseket hall, s vékony villámsugarakat 
lát is a finomabhérzékü, de csak a gyáva képes 
elcsüggedni, csak a nyulszivü dobja el fegy
vereit.

Nem  c s ü g g e d é s ,  czélszeru és i l d o 
m o s  h a s z n á l a t a  f e g y v e r e i n k n e k  még 
mindent jóvá tehet.

De félre immár valahára ama mindenfelé kap
kodó politicával; félre ama roszul értelmezett, 
s  még roszabbul alkalmazott emberíségi érzet
tel, és félre ama tulvitt hűség és becsületesség 
átkoskövetkezményü simogatásával!

Midőn egy hon  l é t e  forog kérdésben, az 
ingatagság az első tőrdflfés az é l e t  e r é r e ;  
midőn egy o r s z á g o t  akarunk m e g m e n t e -  
n i, akkor egyes emberek élete feletti pityergés 
n  legelső lökés az örvény felé; midőn egy hit- 
szogő faijjal van dolgunk, melly a gazság mind 
pyilt és tekervén yes utait felhasználja ellenünk
—  mi mégis csak egyenes utón ás becsületessé
günk affectáiásával álljunk ellent ?
— Bitót a gaznak, és golyót az áruló fejébe, de 
ne csüggedjünk.

Legyen egyszer már vége ama Bécsbe való 
fotkározásnak, mellyből csak azt tapasztaljuk, 
hogy minden oldalról csalnak.

Maradjon a minlstertnm köztünk és álljon el
végre az események élére. Még nem késő. Iste
nemre, sem látói, sem tapasztalt politikai génié
vé! nem birok, de van e kebelben érzet, melly azt 
mondja, hogy még semmi sincs elveszve.

És mert a legvégsőre is készen kell államink, 
gondoskodjék a kormány, hegy a még kezeinél 
levő erő is el ne vesszen.

Oszlassa fel a nemzeti gyiist inkább ma, mint 
hólnap. A hozott törvényeket szentesítse, de rög
tön, és nem alkudozva. Ha nem szentesítik is se
baj. A pénzt és katonát úgy sem egy név aláírá
sa fogja eióteremteni. Bocsásson manifes'nmokat 
Európa udvaraihoz, felvilágosítására azon szövet
ségnek , mellyel irántunk Austria van. Nevezzen

teljeshatalmn biztosokat az ország minden részei
ben, szüntesse meg a hatóságokat. Erősítse — és 
pedig annak rende szerint — az ország erősebb 
várait. Budát, Komáromot, Aradot és Váradot, 
úgy Gyula-Fehérvárt és Fogarast. Az ország ha
tárain belül levő magyar katonaság jó és hív, és 
szereti honát, s érti az idő éj szellemét; csak né- 
mftlly tisztektől szabadhtassók meg, s itt ne legyen 
a ministeriom válogatós, ki a vízbe bökött gyer
meket kiszabadítani akarja, nem húzza le előbb 
saruit, a magyar sorkatonaság tisztikarának tisz
tának kell lenni, coute gue coute, van erre mód 
és példa, akár a históriában is.

Ellenünkben félhasználtatik minden, hajtogat
nak mindenhol, s forradalmat szítanak fel minden 
árén.

Használjon fel kormányunk is mindent, buj- 
togasson a bujtogatók ellen és között, és eszkö
zölje a forradalomnak ellenforradalmát.

Ma dolgaink még roszabbra fordulnának is, 
még akkor is volna egy u t o l s ó  ut ,  meilyre rá 
léptetnénk; mi ez ntat is ki fogjak mutatni, ha 
az ó r a  ü t n i  f o g ,  addig csak annyit jegy- 
zttnk meg, hogy

„Flectere si snperos neqneo,
Acheronta movebo.“

Egy nagy hibája volt a mi kormányunknak 
létezésének első napjaitól kezdve, s ez abban ál
lott, hogy a hon állását, mint normális állapotban 
levőt vette, vagy legalább, mint illyenben intéz
kedett , s nem tudott csak egy pillanatig is fel
emelkedni azon forradalmi állapotra, mellybe — 
bárhogy is akarjuk magunkat mystificalni — Ma
gyarország nemcsak azon európai átalános forrás, 
hanem a kivívott függetlenség ellenébeni reactio- 
nalis ármányok által vitetett.

A ministerium soha, de egyetlen forradalmi 
lépést sem tett, s ezért nem vott egyetlen lépé
sének is sikere.

De hagyjuk ezt. Én a reerimiuatiokat most 
álaljában mind két oldalról helyóakivülieknek 
tartom annyival inkább, mert — mini látszik — 
maga a kormány és pártja is a radical párt szavai 
felé kezdik hegyezni soká bedugva tartott fülei
ket. —

Forradalmat, lázzadást eaudps miiles fleur-re] 
le nem csendesíthetni.

Merjenek hasa a nemzet képviselői, kik a 
bennök helyzeti birodalommal sokkal több hasz
not tehetnek a honnak körükben, mintha állásuk 
méltóságát s a törvényhozási terem szentségét, 
személyes súrlódások és ingerült megtámadások 
színhelyévé teszik.

Legyen osak kormánynak olly elhatározott és 
szilárd, nuilyennek azt mi mindig óhajtók, és nem 
leend akkor szükség ijesztgetni egyik a másikun
kat. A s z i l á r d s á g o t  követni fogja az e r ő ,  
ebből pedig sarjadozik a b i z a l o m.

Rövid levelet akartam írni néked a vidéki 
izépségekrői, ntamról és Yácz nemzetességeiről 
— mellyek közt te bámulsz két piczinke kezecs
két — szóval mindenről osak politikáról nem, s 
ime egy óriási hosszú politikai levél lett belőle, 
mellyel magam sem tudnék másodszor elolvasni. 
Híjában, a rósz szokások hatalmasabbak, mint a 
jó feltételek. Estére ismét Pesten leszek, addig is 
áldjon meg az ég reménnyel és erős bizalommal,

millyenben szükséget kezd látni jelenleg aug. 86 
Yáczon mulató barátod is.

Csemátoni.

Yerbász Aug. 22.1848.
Szerkesztő 1

A hír mindenkor sebes szárnyakon repül, de 
különösen ez újságszomjas időben — midőn min
denki csak lóságot vágy halhuti, újságot kíván 
beszélni — midőn valótlannál valótlanabb — 
tarkánál tarkább hírek keringnek. —

Tudom, hogy midőn ön e sorokat olvassa, ak
kor az egész főváros, sőt zz ország száján köz 
és napi beszéd tárgya — hogy a pesti nemzet- 
órsereg megszaladt. —

És ez igy szárazon előadva Igaz és némt 
részben a mennyiben tény, hogy a pesti nemzet
őrsereg egy része cs akogmegf ut o t t .  —

De ha az a kérdés merül fel, valljon ezen 
megszaladásért lehet e roszul fegyverzett egy- 
átálában gyakorlatlan nemzetörseregünket mint 
gyávát kárhoztatni -  azt felelem , nem — z 
állításomat nem akarom okokkal támogatni — 
simitgatással elütni csak szárazon s híven adom 
elő az egész ütközet folyamát úgy a mint történt 
— ítéljen felettünk a rószrehajkttlao közvéle
mény — hozzá adván, hogy ezen előadás minden 
betűjéért zászlóaljunk minden tiszte (kik előtt 
fel is olvastam) kezeskedik. —

A pesti nemzetőrsereg majd átalábaB mezei 
munkás, s külömbféle, — német — tőt — s ma- 
gyarajku néposztályból rögtönözve öszvesze- 
detett, — s f. aug. 8-án a kiskőrösi táborba 
öszvevonatott, honnan egynapi gyakorlat után 
verbászi táborba indíttatott. —

Szerdán érkeztünk meg Yerbászra hol rend
beszedésünkkel egy napot eltültvén, gyakorim
ra csak egy nap maradt — mert péntek estvéti 
6 órakor azzal a parancsai, hogy a sz. Tamás os
trománál mint tartaléksereg alkalmaztatni fo
gunk útnak indíttatnunk. — s a az. tanári határ
ban BMghálván — nap f ettől te előtt, a sánezok 
felé indíttattunk — s a sz. tamási szőlők melletti 
knkoriczák közt fellállittatank. —

Mintegy 6 óra tájban megkezdetett az ágyú
zás — mi a sz. tamási kettős tornyon s kukori
cáén kívül semmit sem láttnnk — ágyúzásnál 
egyebet nem hallottnnk — de állásukat csende
sen megtartottak — s az első golyó is midőn 
soraink között elsivóltot, népünk mint iliyenhez 
szokatlan bár kevéssé megrettent sorainkban leg- 
kevesbhé sem zavarodott meg. —

így több mint 7 óra folyásáig a folytonos i -  
gyuzlatást, ámbár az ellenség golyói hol előttünk 
hol felettünk fütyültek s számosán hullottak — 
minden zavar s legkisebb rendetlenség nélkül 
kiállottuk, — s előrelátó s gondos őrnagyunk 
parancsára ki golyók gyakori hallása előtt hol 
jobbra hol balra változtatta helyzetünket (ki 
akarván az ágyak irányából vinni seregünket) 
minden mozdulatokat pontosan s félelem nélkül 
telj eskettük. —

Hét órai ágyuziatás után midőn mi teljes 
hittel győzelmet reménylenénk — 8 népünknél 
elég volt a lelkesedés, — nagy robaj hallatszik
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— s legsebesebb vágtatva jönnek az ágyúsok 
s tüzérek azon kiabálással — nnr reteriren mei- 
ne Herren nur geschwind reterieren — wir habén j 
keine mnnilion mer — s embereinket szereikkel 
szaladásra biztatták — ez embereink közt kiknek 
a rendes referálásról még fogalmok sem volt a 
referálást szaladásra értelmezték — zavart okozott

Minekutána minden kocsistul s tüzértől csak 
e szavakat hallották ismételtetni, sőt az ágyakra
— kocsikra, embereinket magok felszedték s 
midőn már rendes gyalogságból is láttak kit 
gyalog kit kocsin szaladni, a rációk pedig az á- 
gyuzást újított erővel folytatták, őrseregünk gon
dolván hogy ágyúval üldöztetik, egy része neve
zetesen az 1-ső Zászlóalj ámbár a tisztek minden 
módon visszalartóztatni igyekeztek megszaladt, a 
mi zászlóaljunk pedig nehány jobb szárnyán levő 
embereinket, kik közvetlen a szaladó tüzérek 
mellett voltak, s kiket tisztei szinte kivont karddal 
visszatartózlatni igyekeztek — de kikre a tüzé
rek biztatásai jobban hatottak — Bernát Lajos 
őrnagyunk erélyes vezérlete alatt rendbe tért 
vissza. —

Már most nem mentegetem bajtársaimat, itclje 
meg szerkeztő polgártárs, s az egész közönség, 
hogy váljon gyakorlatlan hadsereg, melly olly 
különböző elemekből van öszveszerkeszlve 2 7* 
napi gyakorlat után a harci térre kiállítva, minek
utána az ágyúzást 7 óránál tovább kiáltotta, mit 
a köztünk felszedett számos golyó is bizonyít — 
minekutána egész nap az ágyú s puskalövésnél 
egyebet nem hallott sebeseknél, kiket elég vi
gyázatlanul — vagy tán szándékosan — mind 
arczunk előtt hordtak el — s nemzetőreinkkel ra
kattak kocsira — egyebet nem látott — ha mon
dom, illyen nép illy előzmények után csak egy 
részbe megszaladt, — gyáva? vagy vétkes-e?

Szebb lett volna ugyan, ha meg nem szalad.
De ha az egész táborban találkozik ' csak egy 

katona is, ki állását tovább megtartotta, mint m i-  
ka van égy zászlóalj vagy szakasz, melly tanyá
jára nőm élébb ért, mint mi — kivéve az öukény- 
teáeket, kik utánunk mint egy 10 lépésnyire jöt
tek —i úgy attól elfogadjuk a szemrehányást.
' Éppen az volt bajunk, hogy minden katona
ság rendesen visszavonatotl, csak minket felej
tettek ott — s tábornokunk miatt még most is ott 
lehetnénk — ha a ráczok kirohanásokat, midőn a 
tüzérek a lőpor hiánya miatt megfutottak, szala- 
dások közben rémült képekkel népünket szóval, s 
kezeikkel szaladásra nem uszítják. —

Szerkeztő polgártárs, be haragudtam s tiszt
társaim közül is sokan önre, midőn illyenféléket 
Irt ön lapjába, s egyet mást gyanúsított — de so
kan emlegetjük önt, hogy az csak csupa csekély
ség ahhoz a miket itt lá t, vagy hall s tapasztal az

ember — itt nem gyanúsítás többé, itt tisztán, 
mint a napfény tűnnek fel a kiszámított cama- 
rillai fondorkodások, itt tisztán tűnnek fel annak 
szereplői. —

Nem panaszkodhatunk, hogy nem volt nem
zetőreinkben lelkesedés, mert ahhoz lelkesedés 
kell, hogy a szokatlan néppel az ágyazásnak ne
ki vigye a vezér, hogy- több órákig az ágyúzást 
kiállja — de uram itt minden oda czéloz, hogy a 
lelkesedést lehangolják, a nemzetei megbecstele- 

i nitsék, ennek tulajdonítjuk, hogy midőn látták, 
hogy az ágyúzást kiáltjuk — sőt gr. Károlyi őr
nagy 90-ed magával a sánezok ostromlására s a 
katonaság segítségére vállalkozott, kik között fia 
is volt — hogy mégis népünket elréinítsék, a futó 
tüzérek s katonák által futásra késztették — Bú
ért jelentésünkre nem büntették meg az illető 
tüzéreket? — ennyit magunkért.

Már most az egész ütközet eljárására teszem 
észrevételem , miből meg fogja ön látni, hogy 
illy intézkedések hova czéloznak. —

Ugyan látott-e valaki ágyútelepet lovas véd- 
sereg nélkül (cavallerie bedeckung) nálunk, — a 
nélkül volt — nem csuda tehát ha elfogyván a 
puskapor, megszaladt.

Látott vagy hallott e\alaki egy fő vezér alatt 
látó, s együtt egy czélra működő hadtestet min
den legkisebb öszveköttetés nélkül — harczolni 
— tudom nőm! — de mi láttunk — mert mi ké
peztük a tartaléksereget, s némü részben az ágyú
védet (Kánonén-Bedeckung) mégis annyi órai 
ütközet alatt sem az ostromló gyalogság, sem 
a tüzérek működéséről semmi tudósítást nem 
kaptunk — sem a visszavonulásra annak idejében 
parancsot nem adlak

Láttam itt Pesten hadgyakorlatolt ott egyik 
segéd a másikat éri, egyik parancs a másikat vált
ja — de itt se segédnek se parancsnak hirét sem 
hallottuk — éppen a pesti lovasság is erről pa
naszkodott!, hogy ők se kaptak a visszavonulásra 
parancsot, hogy állomásukat már nap lementével 
parancs nélkül hagyták el — pedig az ötközetnek 
2 órakor már tökéletesen vége volt — s több 
osztályok már otthon is voltak.

Kérdem, volt e valaha ese t, hogy olly vesze
delmes sánezokat. mint a szent-tamási, egy had
vezér ki annyi erővel rendelkezhet 6—7 száz 
katonával 6 ágyúval támadja meg — itt ez tör
tént, nem csuda tehát, ha olly lelkes ezredes mint 
Bakonyi — kit a magyarok istene éltessen olly 
oroszlányi erővel s hősies bátorsággal Barczoló 
Sándor-ezredbeli vitézekkel sem volt képes a 
sánezokat megvívni, mert midőn már harezosai a 
sánezon felmásztak, nem lévén uj tartaléksere
ge, kényszerült a sánezok tetejéről visszavonulni 
azt mondta, a hely színén nem egy sebesült, hogy

csak háromszázból álló uj segédcsapat lelt vol
na —a sánezokban most mi volnánk.

Ezekhez járni, hogy a Sándorezredbeliek a 
kánicnlai hőség daczára se vízzel se borral el
látva nem voltak, s igy folytonos ostrom mellett, 
szomjúság, tikkadtsággal kellett küzdeni, mind 
addig, míg őrseregünk számára hozott vizet a 
bort által nem küldöttük.

Hogy tüzéreinknél a lőpor elfogyott, mi a nagy 
idai eset óta soha nem történt, itt pedig n pi 
renden van, mert most kis helyen történt — a 4 
hét előtti ostromról hasonlót beszélnek.

Hát ha még « száz meg száz apró eseteket 
beszédeket, mellyek nagyrészint alaposak, elbe
szélném. —

Hogy minket a hareztéren csak tábornok
gyalog sétálva egész kényelemmel mint mikor a 
szérűre megyünk,sapkába spenczerbe látogatott s 
őrnagyunkkal pár szót váltva, hozzánk nem is 
szólva azonnal távozott többé magát nem mutatta.

Hogy a Sándor-ezredbeliek egy zászlóálja 
mikről dicséretnél egyebei nem mondhatunk, az 
alkotmányra még sincsenek felesketve.

Hogy a székelyek ollyan helyre voltak állítva, 
bot a puskákat sem lőtték ki, — holott ha fele ná
lunk lett volna, most sz. Tamásról írnám levele
met. —

Hogy az önkénytesek szintollyan helyen vol
tak, hol a nélkül, hogy csak a harciban részt vet
tek volna, 19 tagot vesztettek.

Végre hogy az erőt, melly egy vagy két he- | 
lyett sükerrel működhetett volna, mesterségesen > 
úgy elosztották 4 felé, hogy épen akkor kénytele- I 
nek voltak visszavonulni, midőn sz. Tamásnál a 
Sándor-ezredbeliek Toria-nál a Schwartzenbergi- 
ek a sánezokra felmentek.

Még a ki itt volt, nem tudta egy se megfogni a 
történteket, itt úgy mentek a dolgok, mintha min
den kormányzónak, kit ide hozna, esze megzava
rodnak , — az intézkedések mindig elkésnek — 
mikor még hatfontos ágyúkkal lehetett volna se- 
gitni, 3 fontos volt, mikor 6 fontos volt, már akkor 
12 fontos kellett volna, most 12 fontos van már,most 
azt mondják, hogy addig nem lehet, míg 18 fontos 
nincs és bomba, — ugyan miért nem hozták hát el 
a 18 fontost addig is , hisz superflua cautela non 
nocet. —

Ha összevisszairtam, mentsen nyugtalansá
gom a boszúság — hazám ügye feletti kétségbe
esésem , tábori lárma, rósz hely — de mind ez 
nem hátráltatott, hogy az igazságot a maga mez
telenségében ki ne írjam, s tiszttársaimmal együtt 
miuden betűjéért ne kezeskedjenek. — Isten ön
nel. Halász Antal,

a pestmegyei 2ik zászlóalj 
3ik századnál főhadnagy.
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